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Комплектация

Выпрямитель Dyson Airstrait 
Выпрямление от мокрой до сухой укладки с 
помощью воздуха. Нет горячих пластин. 
Нет сильного нагрева. Используется для 
выпрямления при помощи мощного потока 
воздуха. Разработано для создания 
естественного выпрямления.

Бархатный термоковрик / Не 
скользящий термоковрик. Для 
безопасного размещения во 
время и после укладки.

Комплектация может отличаться



Начало работы

Фильтр
Съемный фильтр.

Разблокировать 
Переместите кнопку 
блокировки, сдвинув ее 
вниз, чтобы раскрыть 
устройство

ЖК-экран 
Отображает поток 
воздуха и настройки 
температуры.

Диффузоры
Мягко рассеивают поток
воздуха вблизи кожи,
обеспечивая комфортную 
укладку.

Кнопка блокировки
Сдвиньте кнопку для 
блокировки и разблокируйте. 

Контроль температуры 
Пять точных температур 
для влажной или сухой 
укладки, плюс 
дополнительный режим 
Boost.

Режим охлаждения 
Используйте для 
закрепления 
укладки.

Включение питания / режим ожидания.

Выбор режима 
Выполняйте укладку 
на влажные или 
сухие волосы.

Управление 
воздушным потоком
Две настройки 
скорости, низкий и 
высокий обдув.

Пластины 
Помогают контролировать 
и усиливать направление 
волос

Выпрямитель в 
открытом виде

Замок изображен 
зеленым цветом 
движущимся вниз



Использование выпрямителя

Выпрямление на влажные волосы

Прежде чем приступить к выпрямлению волос, высушите их у корней 
с помощью выпрямителя.
Выпрямителем можно пользоваться в заблокированном положении 
или просто зажав устройство руками.
Для оптимального использования используйте максимальный поток 
воздуха и более высокую нагрейте и направьте поток воздуха к корням.

Выпрямление на сухие волосы

Используйте режим "Сухие" только для обновления вашей 
прически.

Разблокируйте устройство и используйте кнопку выбора режима 
для настройки выпрямителя в режим сушки.

В сухом режиме у выпрямителя есть возможность выбора 
температуры и дополнительного нагрева, когда это необходимо.

Выпрямитель предназначен для использования с высушенными 
полотенцем волосами, с которых не капает вода.
После сушки полотенцем распутайте волосы с помощью щетки или 
расчески.
Выпрямитель ни в коем случае нельзя использовать без 
включенного двигателя.

Разблокируйте устройство и используйте кнопку выбора режима для 
настройки выпрямителя в режиме увлажнения.

В вашем выпрямителе можно выбирать температуру, которую вы можете 
изменять в зависимости от вашего типа волос и предпочтений при укладке. 
Используйте более низкие температуры для более тонких волос и более 
высокие температуры для более густых волос.

Держите выпрямитель так, чтобы поток воздуха был направлен вниз, и 
начинайте, чтобы пропустить пряди волос через руки. Повторяйте, пока 
каждая прядь не высохнет. При необходимости измените настройки 
расхода воздуха и температуры.

Мокрые Dry

Wet Сухие

Сушить

Сушить

Модель использует 
Dyson Airstrait в 
закрытом 
положении для 
сушки корней 
волос, поток 
воздуха показан 
красным.

Изображен 
режим укладки 
на влажные 
волосы

Модель сушит 
и выпрямляет 
прядь мокрых 
волос

Изображен 
режим укладки 
на сухие 
волосы

Модель выпрямляет 
прядь сухих волос, 
поток воздуха 
показан красным.



Регулировка температуры

Нажмите кнопку регулировки температуры, чтобы изменить 
настройку в соответствии с вашим типом волоски и предпочтением по 
укладке.

Ускорение (Boost)

Выберите режим "Ускорение" при укладке сухих 
волос, чтобы придать им дополнительное тепло.

Регулировка воздушного потока

Нажмите кнопку обдува, чтобы переключаться между высоким 
и низким потоком воздуха.

Низкий HighLow Высокий

80°

110°

140°

120°

140°

BOOST

80°

110°

140°

120°

140°

BOOST

250°

285°

BOOST

175°

230°

285°

Wet Сухие

Wet Сухие

Мокрые Dry

Режим охлаждения (Cool)

Используйте "Режим охлаждения",  чтобы закрепить результат 
укладки. Держите выпрямитель в закрытом положении и 
направьте поток воздуха вниз по пряди волос, чтобы разгладить 
и уложить. Cool Cool

Изображен режим 
холодного обдува

Модель проводит выпрямителем по 
пряди волос, поток прохладного 
воздуха показан синим цветом

Изображение укладки на мокрые 
волосы, красная кнопка - 
регулировка температуры

Изображение укладки на сухие 
волосы, красная кнопка - 
регулировка температуры Шкала температуры в градусах 

Цельсия, изображено 80°, 110° 
и 140° для влажной укладки.

А также 120°, 140° и Boost для 
укладки на сухие волосы.

Изображение укладки на сухие 
волосы, красная кнопка - 
регулировка температуры

Модель корректирует прядь 
сухих волос, поток воздуха 
показан красным.

Кнопка регулировки 
воздушного потока



Автоматическая пауза

Для экономии электроэнергии выпрямитель автоматически включает  
паузу, если его оставить на три секунды в открытом положении. Он 
снова активируется, когда вы берете его в руки.

Режим ожидания

В целях экономии энергии выпрямитель переходит в режим 
ожидания, если его оставить более трех минут в открытом 
положении. Нажмите кнопку включения, для повторно  
активации.

Режим ожидания

Между переходами выпрямитель активирует режим 
ожидания. Поток воздуха уменьшится, а затем увеличится, 
как только вы начнете выпрямлять волосы.

140°C

Режим ожидания может привести к тусклому освещению

Приборы высокой мощности, такие как выпрямитель Dyson Airstrait, могут вызывать мерцание или 
приглушение света в вашем доме. Они потребляют больше электроэнергии, что временно отключает питание от 
других приборов, подключенных к той же цепи.

Если при использовании выпрямителя свет становится тусклым, попробуйте подключить его к другой розетке.

Соответствующий специалист может помочь подобрать подходящие розетки.

Модель держит 
выпрямитель в открытом 
положении. Изображен 
низкий воздушный поток 
красным цветом.

Модель держит 
выпрямитель в закрытом 
положении. Изображен 
высокий воздушный поток 
красным цветом.

Изображение, когда 
воздушный поток 
поставлен на паузу



Устройства

Нажмите и удерживайте кнопку выбора режима на выпрямителе, 
пока не появится меню. Нажмите кнопку режима охлаждения для 
переключения между ° C и ° F.

Автоматическая пауза

Вы можете отключить автоматическую остановку выпрямителя. 
Нажмите и удерживайте кнопку выбора режима на выпрямителе, пока не 
появится меню. Используйте кнопку выбора режима для переключения 
параметров меню. Нажмите кнопку выбора режима охлаждения и 
повторное нажатие для переключения между включением и 
выключением.

Настройки

В вашем выпрямителе Dyson Airstrait  есть меню настроек, которое поможет вам 
настроить выпрямитель для вашего использования.
Нажмите и удерживайте кнопку выбора режима, чтобы получить доступ к 
меню на ЖК-дисплее.

Режим ожидания

Вы можете включить или отключить режим ожидания на вашем 
устройстве.
Нажмите и удерживайте кнопку выбора режима на выпрямителе, 
пока не появится меню.
Нажмите кнопку режима охлаждения для переключения между 
включением и выключением.

Auto
pause

Factory 
resetIdle flow Units

°C °F

Language
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Exit

Auto
pause
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Language
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Exit
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°C °F
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ExitAuto
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Factory 
reset

Ожидание Units

°C °F

Language

English

Exit

Auto
pause

Factory 
resetIdle flow Units

°C °F

Language

English

Exit

Авт. 
пауза

Factory 
resetIdle flow Units

°C °F

Language

English

Exit

Auto
pause

Factory 
resetIdle flow Единица

°C °F

Language

English

Exit

Значок руки удерживает нажатой 
кнопку для доступа к меню 
настроек, 
проиллюстрированному 
винтиками машины.

Включение опции 
режима ожидания

Значок руки 
удерживает 
нажатой кнопку 
для доступа к 
меню настроек, 
проиллюстриро
ванному 
винтиками 
машины.

Режим ожидания 
включен

Значок руки 
удерживает 
нажатой кнопку 
для доступа к 
меню настроек, 
проиллюстриро
ванному 
винтиками 
машины.

Значок руки 
удерживает 
нажатой кнопку 
для доступа к 
меню настроек, 
проиллюстриро
ванному 
винтиками 
машины.

Переключение 
единицы 
измерения 
градусов



Сброс до заводских настроек
Нажмите и удерживайте кнопку выбора режима на 
выпрямителе, пока не появится меню. Нажмите кнопку 
режима охлаждения, чтобы начать сброс к заводским 
настройкам.

Выход

Используйте кнопку выбора режима, чтобы перейти к экрану выхода и нажмите 
кнопку для выбора режима охлаждения.

Auto
pause

Factory 
resetIdle flow Units

°C °F

Language

English

Exit

Press
and hold 
to reset

Factory 
reset

345 2 1

Press
and hold 
to reset

Factory 
reset

345 2 1
Press

and hold 
to reset

Factory 
reset

345 2 1
Press

and hold 
to reset

Сброс до 
заводских 
настроек

345 2 1

Нажмите 
и 
удерживайте
 для сброса

Factory 
reset

345 2 1

Press
and hold 
to reset

Factory 
reset

345 2 1
Press

and hold 
to reset

Factory 
reset

345 2 1

Auto
pause

Сброс до 
заводских 
настроек
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Exit
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English

Exit

English

Deutsch

Español

English

Deutsch

English

English

A
Язык

Нажмите и удерживайте кнопку выбора режима на выпрямителе, пока не 
появится меню. Нажмите кнопку выбора режима, чтобы просмотреть 
языковые опции. Нажмите кнопку режима охлаждения, чтобы выбрать 
нужный язык, а затем нажмите еще раз для подтверждения. На экране 
появится галочка для подтверждения вашего выбора.
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Auto
pause

Factory 
resetIdle flow Units

°C °F

Language

English

ExitAuto
pause

Factory 
resetIdle flow Units

°C °F

Language

English

Exit

Изображение с выбором языка, с 
навигацией и подтверждением выбора

Изображено выбор 
кнопки для выхода

На экране 
изображена 
опция для 
сброса 
настроек, 
нажмите и 
удерживайте 
для сброса

Изображен отсчет

На последнем 
изображении 
написано 
"Сброшено до 
заводских 
настроек" с зеленой 
галочкой

Для доступа к меню 
настроек 
удерживайте рукой, 
как показано на 
изображении.
На экране 
отобразится опция 
выхода



Уход за устройством

Обслуживание фильтра
Снимите фильтр

Перед чисткой фильтра отключите выпрямитель от сети и дайте 
ему остыть. Одной рукой держите корпус выпрямителя и другой 
рукой снимите сетчатый фильтр. Потяните вниз фильтр, чтобы 
снять его с устройства на кабель. Осторожно раскройте фильтр 
и снимите его с кабеля.

Промойте фильтр

Оставьте сетчатый фильтр для замачивания в теплой 
мыльной воде не менее 30 минут. Мы рекомендуем 
использовать мыльный раствор. Осторожно потрите 
кончиками пальцев, чтобы тщательно очистить 
внутреннюю часть и внешние поверхности фильтра. 
Стряхните излишки воды и оставьте на 24 часа в 
хорошо проветриваемом месте до полного 
высыхания.

Установка фильтра

Откройте фильтр и наденьте его на кабель. Сдвиньте блок фильтра к 
корпусу устройства, выровняйте и установите на место.

100% dry

24h

Замочить

Repeat

Установи
ть

For more, 
go to 

dyson.com

Снять Wash

Repeat

Очистка устройства.

Для поддержания безупречного качества, для выполнения укладки необходимо очищать 
устройство от остатков средств для волос и мусора. Небольшое регулярное техническое 
обслуживание оптимизирует производительность.

На экране появится 
надпись «Снять», и 
будет показано, что 
фильтр снимается 
движением вниз

На экране написано 
«Замочить», 
показано, что 
фильтр 
замачивается в 
мыльной воде

Фильтр помещается 
в емкость с 
мыльной водой

Фильтр очищается 
кончиками пальцев

На экране появится 
надпись 
«Установить» и 
будет показано, как 
это сделать

Фильтр 
устанавливаем на 
выпрямитель

Снимаем фильтр с 
выпрямителя



Очистка пластин

Со временем на пластинах могут скапливаться остатки средства для волос.

Важно содержать их в чистоте и не допускать попадания загрязнений. Для 
очистки используйте зубную щетку с мягкой щетиной и небольшое 
количество теплой воды, удалите все загрязнения.  Вытрите насухо чистой 
тканью без ворса.

Чистка диффузоров

Мы рекомендуем содержать их в чистоте, без мусора и остатков 
средств для волос. Это обеспечит их эффективную работу. 
Убедитесь, что выпрямитель выключена, затем снимите 
диффузоры. Используйте влажную ткань без ворса для удаления 
мусора и остатков средств для волос. Для удаления можно также 
использовать зубную щетку с мягкой щетиной.

Установите диффузоры обратно, как только они будут чистыми и 
полностью сухими. Мы не рекомендуем использовать выпрямитель 
без прикрепленных диффузоров

Зубной щеткой 
можно произвести 
очистку пластин

Вручную снимаем 
диффузоры с корпуса 
выпрямителя



Глубокая очистка фильтра

Снять сетчатый фильтр.

Перед очисткой фильтра отключите выпрямитель от сети и дайте ему 
остыть.
Одной рукой держите корпус выпрямителя и другой рукой снимите 
сетчатый фильтр.
Потяните вниз блок фильтра, чтобы извлечь его с устройства на кабель. 
Осторожно откройте фильтр и снимите его с кабеля.

Протрите сетчатый фильтр

Протрите сетку фильтра сухой тканью без ворса, чтобы удалить 
любой мусор.

Сетчатый фильтра для замачивания

Оставьте фильтр для замачивания в теплой воде с 
мылом не менее чем на 30 минут. Мы рекомендуем 
использовать мыльный раствор.

Снять внутренний фильтр

Извлеките из корпуса сетчатого 
фильтра.

Если фильтр засорился, вы можете тщательно очистить его.

For more, 
go to 

dyson.comFilter
blocked

Show me

To clean: Снять WashSoak

Repeat

Filter
blocked

Show me

To clean: Remove Refit100% dry

24h

WashЗамочить

Repeat

На экране появится 
надпись «Снять», и 
будет показано, что 
фильтр снимается 
движением вниз

Снимаем фильтр с 
выпрямителя

На экране написано 
«Замочить», 
показано, что 
фильтр 
замачивается в 
мыльной воде

Фильтр помещается 
в емкость с 
мыльной водой

Извлечение 
внутреннего 
фильтра



Установка внутреннего фильтра в сетчатый фильтр.

Установка фильтра

Откройте фильтр и наденьте его на кабель. Сдвиньте блок 
фильтра к корпусу устройства, выровняйте и установите на 
место.

Установи
ть

RefitПромыть

Высохну
ть

24h

Аккуратно потрите, промойте, затем высушите.

Осторожно потрите кончиками пальцев, чтобы тщательно очистить 
каждую деталь. Промойте обе детали фильтрующего блока для 
удаления загрязнений.

Дайте обеим частям фильтра полностью 
высохнуть в естественных условиях, 
протрите сухой безворсовой тканью.

Промыть 
оба фильтра 
под теплой 
водой

Дать 
высохнуть в 
естественны
х условиях, 
минимум 
24ч, до 
полного 
высыхания

Оба фильтра 
полностью 
высохли

Установка 
внутреннего 
фильтра во 
внешний

Фильтр очищается 
кончиками пальцев

На экране появится 
надпись 
«Установить» и 
будет показано, как 
это сделать

Фильтр 
устанавливаем на 
выпрямитель



Заблокирован фильтр

Ваш выпрямитель не будет работать до тех пор, пока фильтр не будет 
очищен. Чтобы устранить неисправность,  следуйте инструкциям по 
очистке фильтра описанных выше.

Без фильтра

Фильтр установлен неправильно или отсутствует. Ваш выпрямитель не 
будет работать пока фильтр не установлен.

Предупреждения

Очистить фильтр

Вы можете продолжать пользоваться своим выпрямителем, но мы 
рекомендуем вам очистить фильтр для корректной работы. Следуйте 
инструкциям по очистке инструкции по использованию вашего 
фильтра, которые описаны выше.

For more, 
go to 

dyson.comФильтр 
заблокирован

Show me

To clean: Remove Refit100% dry

24h

WashSoak

Repeat

For more, 
go to 

dyson.comFilter
blocked

Show me

To clean: Remove Refit100% dry

24h

WashSoak

Repeat

For more, 
go to 

dyson.comFilter
blocked

Show me

Очистка Remove Refit100% dry

24h

WashSoak

Repeat

For more, 
go to 

dyson.comFilter
blocked

Show me

To clean: Снять Refit100% dry

24h

WashSoak

Repeat

Нет 
фильтра

No filter

Очистка 
фильтра
Clean
filter

For more, 
go to 

dyson.comFilter
blocked

Show me

To clean: Remove Refit100% dry

24h

WashЗамочить

Repeat

For more, 
go to 

dyson.comFilter
blocked

Show me

To clean: Remove Refit100% dry

24h

ПромытьSoak

Repeat

Обратиться
 в 
поддержку

Filter
blocked

Show me

To clean: Remove Refit100% dry

24h

WashSoak

Repeat

For more, 
go to 

dyson.comFilter
blocked

Show me

To clean: Remove Refit100% dry

24h

WashSoak

Repeat

For more, 
go to 

dyson.comFilter
blocked

Show me

To clean: Remove RefitВысохнуть

24h

WashSoak

Repeat

For more, 
go to 

dyson.comFilter
blocked

Show me

To clean: Remove Установить100% dry

24h

WashSoak

Repeat

На экране появится 
надпись «Снять», и 
будет показано, что 
фильтр снимается 
движением вниз

На дисплее отображается предупреждение «Фильтр 
заблокирован», а затем QR-код с надписью 
«Посмотри». Индикации показывают, что фильтр 
снимается для очистки.

На дисплее показаны этапы очистки фильтра: 
замочить, промыть, высушить и поставить на 
место.

Для получения технической поддержки 
обратитесь в службу поддержки или 
перейдите по QR-коду

Изображение предупреждения "Нет 
фильтра" с инструкцией по установке 
фильтра на выпрямитель



Связаться с продавцом/ Dyson
 В вашем выпрямителе произошла 
неисправность.

Ошибка напряжения
Либо устройство подключено к источнику питания с 
неправильным напряжением, либо напряжение колеблется.
Подключите устройство к стабильному совместимому 
источнику питания.

Слишком горячо
Ваш выпрямитель стал слишком горячим, и его необходимо остудить.
Выключите выпрямитель, выньте вилку из розетки и оставьте остывать.

Сброс
В вашем выпрямителе произошла ошибка.
Нажмите кнопку питания, чтобы выключить выпрямитель, а затем снова 
включите его. Если это не приведет к снятию предупреждения, выключите 
выпрямитель и выньте вилку из розетки. Подключите и включите снова.

Связаться
 с Dyson

Contact
Dyson

Ошибка 
напряж
ения

Turn off Unplug Cool 
down Plug in Turn onГорячо Выкл Unplug Cool 

down Plug in Turn onToo hot Turn off Отключить Cool 
down Plug in Turn onToo hot

Turn off Unplug Остыть Plug in Turn onToo hot

Перезагру
зить

Переподк
лючить

Turn off Unplug Cool 
down

Подключи
ть

Turn onToo hot Turn off Unplug Cool 
down Plug in ВклToo hot

Contact
Dyson

Contact
Dyson

На дисплее отображается «Ошибка 
напряжения» со значком питания и 
восклицательным знаком.

На дисплее отображается 
красный треугольник с 
восклицательным знаком 
внутри и надпись 
«Горячо». Ниже 
приведены инструкции по 
выключению и 
отключению питания.

На дисплее отображаются 
инструкции по 
охлаждению 
выпрямителя,  
подключению и 
включению.

На двух индикациях 
дисплее отображаются: 
питание и напряжение с 
восклицательным знаком



ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Выпрямитель волос — бытовое устройство, предназначенное для выпрямления волос или для придания волосам объёма или изменения формы. 
Выпрямители используются при укладке волос в быту и профессиональными мастерами.

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ЭТОГО УСТРОЙСТВА ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ И МАРКИРОВКИ В РУКОВОДСТВЕ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ И НА УСТРОЙСТВЕ

При пользовании электроприбором необходимо всегда соблюдать меры предосторожности, включая те, что приведены ниже:
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! УСТРОЙСТВО, ФИЛЬТР И ПРИНАДЛЕЖНОСТИ СОДЕРЖАТ МАГНИТЫ.
1. Держите устройство подальше от кардиостимуляторов, дефибрилляторов, кредитных карт и электронных запоминающих устройств.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ЭТИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ОТНОСЯТСЯ К УСТРОЙСТВУ, А ТАКЖЕ К ЛЮБЫМ СЪЕМНЫМ ПРИСПОСОБЛЕНИЯМ,
ПРИНАДЛЕЖНОСТЯМ, ЗАРЯДНЫМ УСТРОЙСТВАМ И АДАПТЕРАМ СЕТЕВОГО ПИТАНИЯ В СЛУЧАЯХ, ГДЕ ОНИ ПРИМЕНИМЫ.
ВО ИЗБЕЖАНИЕ РИСКА ВОЗГОРАНИЯ, ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ ИЛИ ПОЛУЧЕНИЯ ТРАВМЫ:
2. Дети в возрасте от 8 лет, лица с ограниченными физическими, сенсорными или умственными
возможностями, а также лица, не имеющие достаточного опыта и знаний, могут использовать это устройство Dyson только в присутствии человека,
отвечающего за их безопасность, или после получения от ответственного лица инструкций по безопасному использованию устройства при условии
понимания существующих рисков.
Очистка и обслуживание устройства не должны выполняться детьми без присмотра.
3. Не разрешайте детям играть с устройством.
Будьте очень бдительны при использовании устройства детьми или рядом с детьми.
Эксплуатация устройства детьми возможна только под постоянным присмотром взрослых, чтобы дети не играли с ним.
4. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
Устройство нельзя использовать рядом с ваннами, душевыми кабинами, бассейнами или другими конструкциями, содержащими воду.
5. В случае повреждения кабеля питания во избежание получения травмы его замена или ремонт должны выполняться представителями компании-
производителя или соответствующими квалифицированными специалистами.
6. Это устройство содержит защитный термовыключатель без самовозврата, предотвращающий его перегрев. Если устройство выключится,
отсоедините его от розетки электросети и дайте остыть.
7. ВНИМАНИЕ. Во избежание опасных ситуаций из-за непреднамеренного сброса термовыключателя это устройство не следует подключать к
электросети через внешние регулирующие устройства, такие как таймер, или подключать к электросети, питание в которой включается и выключается
коммунальной службой по расписанию, или подсоединять к розетке, в которой подача электрического тока нестабильна или существует вероятность
отключения электричества.
8. Если прибор используется в ванной комнате, отключите его от розетки после использования, так как близость воды представляет опасность даже
при выключенном приборе.
Для дополнительной защиты, если прибор используется в ванной
комнате, рекомендуется установить в цепи питания ванной комнаты устройство защитного отключения (УЗО) с дифференциальным отключающим
током не более 30 мА. Обратитесь за консультацией к квалифицированному электрику.
9. Используйте устройство только для сушки/выпрямления волос.
10. Не касайтесь устройства или вилки кабеля питания влажными руками.
11. При отсоединении кабеля от розетки не дергайте за кабель. Для отсоединения кабеля от розетки беритесь за вилку, а не за кабель. Не
рекомендуется использовать удлинители.
12. Нельзя растягивать или натягивать шнур слишком сильно. Держите шнур подальше от нагреваемых поверхностей и не оборачивайте его вокруг
устройства.
13. Не наносите на компоненты устройства смазочные вещества, чистящие и полировочные средства, а также освежители воздуха.
14. При необходимости проведения обслуживания или ремонта обратитесь в службу поддержки компании Dyson. Не разбирайте устройство, так как
это может стать причиной пожара или поражения электрическим током.
15. Если устройство не работает, как должно, если по нему был нанесен резкий удар, если его уронили, повредили, оставили на улице или оно попало в
воду, не используйте данное устройство и обратитесь по телефону в службу поддержки компании Dyson.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ УСТРОЙСТВА DYSON ПЕРЕД НАЧАЛОМ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПРОЧИТАЙТЕ «ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ
БЕЗОПАСНОСТИ» В ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ DYSON. УХОД ЗА УСТРОЙСТВОМ DYSON
• Не производите каких-либо работ по обслуживанию или ремонту, кроме указанных в данном руководстве пользователя Dyson или 
рекомендованных
службой поддержки компании Dyson.
• Перед устранением неполадок всегда отсоединяйте устройство от электросети. Если устройство не работает, сначала проверьте наличие тока в 
розетке
электросети и правильность подключения устройства к розетке.
ИНФОРМАЦИЯ ПО УТИЛИЗАЦИИ
• Устройства компании Dyson производятся из высококачественных материалов, допускающих переработку. По возможности сдавайте устройство на
переработку.
• Такая маркировка означает, что данное устройство не должно утилизироваться вместе с бытовыми отходами на всей территории ЕС. Во избежание
загрязнения окружающей среды или причинения вреда здоровью людей из-за неконтролируемой утилизации отходов отнеситесь ответственно к
переработке отходов, чтобы обеспечить экологически безопасное повторное использование материальных ресурсов. Для передачи устройства на
утилизацию воспользуйтесь системами возврата и сбора отходов или обратитесь к розничному продавцу, у которого оно было приобретено. Продавец
сможет обеспечить экологически безопасную переработку устройства.
ЧТО ВХОДИТ В ГАРАНТИЮ
• Ремонт или замена устройства Dyson в случае отказа устройства в работе по причине заводского брака в течение срока гарантии с момента
покупки или доставки.



ЧТО НЕ ВХОДИТ В ГАРАНТИЮ
Компания Dyson или ее представители не гарантирует ремонт или замену устройства, дефекты которого появились по следующим причинам:
• Повреждения, вызванные невыполнением рекомендаций по обслуживанию устройства.
• Случайные повреждения или неисправности, вызванные небрежным, неправильным, неаккуратным или неосторожным использованием или
обращением с устройством без соблюдения указаний, приведенных в руководстве пользователя Dyson.
• Использование устройства не по его предназначению.
• Использование компонентов, собранных или установленных не в соответствии с инструкциями.
• Использование деталей и принадлежностей, не являющихся оригинальными аксессуарами Dyson.
• Неправильная установка (за исключением случаев, когда таковая выполнялась представителями Dyson).
• Ремонт или модификации, выполненные лицами, которые не являются представителями компании Dyson или авторизованными специалистами.
• Нормальный физический износ (например, предохранителей). По вопросам относительно содержания гарантии обращайтесь в службу поддержки
компании Dyson.
ИНФОРМАЦИЯ О ГАРАНТИИ
• Гарантия предоставляется с момента покупки устройства.
• Мы рекомендуем предоставить подтверждающие документы (оригиналы и копии) на доставку/ покупку устройства до начала каких-либо работ с
устройством Dyson. Без этих документов все выполненные ремонтные работы подлежат оплате. Сохраняйте документы о получении или доставке
устройства.
• Все работы будут произведены компанией Dyson или ее авторизованными представителями.
• Все компоненты устройства, которые заменяются в процессе работ на новые, становятся собственностью компании Dyson или ее авторизованными
представителями.
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